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Cтатья посвящена изучению специфики современной англоязычной публичной 

политической риторики в ситуации политического конфликта. Политический 

контекст подразумевает конфликтную ситуацию геополитического харак-

тера, в которую вовлечены Украина и Россия. Англоязычная риторика, рас-

смотренная в статье, отражает позицию одной стороны конфликта. Иссле-

довательский интерес авторов направлен на выявление жанровых характери-

стик публичных выступлений политических лидеров, а также на прагмалинг-

вистические особенности публичных выступлений: стратегию поведения в 

конфликте, стратегии и тактики манипулятивности. Авторы статьи прихо-

дят к выводу, что рассматриваемые выступления, которые могут быть от-

несены к убеждающе-призывному жанру, содержат стратегии манипулятив-

ного политического дискурса, которые определяют прагмалингвистические 

характеристики публичной речи. 

Ключевые слова: публичный политический дискурс, политическая риторика, 

политический конфликт, стратегии и тактики манипуляции. 

Обращение	 к	 публичнои� 	 политическои� 	 риторике	 в	 ситуации	 политического	 конфликта	

имеет	под	собои� 	весомые	основания.	Изучение	политическои� 	коммуникации	конфликта	спо-

собствует	анализу	многообразных	политических	процессов,	происходящих	в	мире.	Как	важ-

ныи� 	 инструмент	 в	 политике	 риторика	 может	 быть	 использована	 для	 формирования	 обще-

ственного	мнения	и	воздеи� ствия	на	решения	власти.	В	ситуации	политического	конфликта	

публичное	 политическое	 выступление,	 в	 большинстве	 случаев,	 становится	 основным	 сред-

ством	диалога	между	сторонами	конфликта	и	определяет	характер	и	направление	дальнеи� -

ших	событии� .	При	этом	в	даннои� 	работе	под	конфликтом	подразумевается	противодеи� ствие	

интересов	сторон,	выражающееся	в	целом	спектре	деи� ствии�  –	от	военных	до	речевых.	Посред-

ством	 изучения	 риторики	 политического	 конфликта	 исследователь	 выясняет,	 какие	 аргу-

менты	и	стратегии	используются	различными	сторонами	конфликта	для	достижения	комму-

никативных	и	политических	целеи� .	Эффективное	владение	стратегиями	публичнои� 	риторики	

может	предотвратить	эскалацию	конфликта	и	способствовать	его	мирному	разрешению.	 

Публичная	политическая	риторика	прекрасно	иллюстрирует	стремление	политика	к	са-

моопределению	в	ответственнеи� шие	моменты	истории,	в	моменты	вхождения	в	кризисныи� 	

глобальныи� 	хронотоп…	в	кругу	устои� чиво	претендующих	на	гегемонию,	исключительность	

системных	оппонентов [12].	 

Публичное	политическое	выступление	представляет	собои� 	воплощение	политического	дис-

курса,	под	которым	в	даннои� 	статье	понимается	текст,	«определенныи� 	тематикои� 	утверждения	и	
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выражения	интересов	субъектов	политики	в	процессе	их	деятельности,	борьбы	за	политиче-

скую	власть	и	рассмотренныи� 	в	ситуации	политического	общения» [4,	с.	33].	Данное	опреде-

ление	было	сформулировано	на	основе	трактовки	дискурса	как	текста,	которыи� 	тематически	

определен,	задуман	в	своеи� 	целостнои� 	концепции	и	рассмотрен	в	ситуации	общения,	в	кото-

рои� 	он	разворачивается [6].	 

На	протяжении	последних	десятилетии� 	политическии� 	дискурс	неизменно	остается	объ-

ектом	 лингвистического	 изучения.	 Исследованию	 подлежат	 различные	 аспекты	 политиче-

скои� 	коммуникации,	которые	нашли	отражение	в	работах	отечественных	и	зарубежных	уче-

ных	(Э. В. Будаев,	Т. В. Дубровская,	В. И. Карасик,	М. Л. Макаров,	Т. Г. Попова,	М. Ю. Сеи� ранян,	

В. Е. Чернявская,	Е. И. Шеи� гал,	Т.	ван	Деи� к,	Х. Гирнт,	Д. Шиффрин,	Н. Фэрклаф,	П. Чилтон	и	др.).	

Политическии� 	 дискурс	 стал	 объектом	 ряда	 исследовании� 	 последних	 лет	 (А. Б. Алексеев,	

О. Ф. Ахметгареева,	А. Н. Глущенко,	Д. Р. Гилязова,	К. А. Кокорина,	В. М. Костина,	Е. И. Кригер,	 

Я.-А. В. Лето,	Т. С. Макарова,	К. А. Марченко,	Е. Н. Молодыченко,	И. С. Никитина,	Е. Н. Овчаренко,	

И. О. Онал,	Н. В. Погребняк,	И. В. Савельева,	Г. В. Самородин,	Д. М. Татаурова,	И. В. Щербак	и	др.).	

Публичная	политическая	риторика	также	продолжает	быть	в	центре	исследовательского	ин-

тереса.	 Структурно-прагматические	 особенности	 публичного	 политического	 выступления	

были	рассмотрены	в	трудах	Ю. В. Рождественского,	М. Я. Блоха	и	Е. Л. Фреи� динои� ,	Л. С. Чикиле-

вои� ,	Г. Г. Хазагерова,	И. Б. Лобанова	и	др.	 

Прагмалингвистические	характеристики	политического	дискурса	могут	быть	выявлены	

путем	изучения	его	жанровои� 	специфики.	В	основу	жанровои� 	градации	могут	быть	положены	

разные	принципы.	Необходимо	отметить,	что,	согласно	М. Я. Блоху,	жанр	как	понятие	связан	с	

целевыми	установками	речи	и	отражает	целевое	содержание	высказывания.	 

Представляется	возможным	выделить	следующие	жанры	политического	дискурса	и	пуб-

личного	политического	дискурса:	информационныи� ;	убеждающии� ;	призывныи� ;	жанр-оправ-

дание/покаяние [3,	4].	Предлагаемая	градация	жанров	политического	дискурса	основана	на	

принципе	выделения	целевого	содержания	высказывания	как	основного	фактора	регуляции	

речевого	общения [3,	4].	Целевое	содержание	высказывания	предполагает	реализацию	цели	

высказывания	в	коммуникации	политика	и	напрямую	определяется	характером	коммуника-

тивнои� 	политическои� 	деятельности,	зачастую	связаннои� 	с	манипулятивностью.	 

В	даннои� 	работе	при	анализе	манипулятивности	как	составляющеи� 	целевого	содержания	

высказывания	 была	 использована	 классификация	 стратегии� 	 и	 тактик	 политического	 дис-

курса,	предложенная	О. Л. Михалевои�  [23].	Эта	классификация	включает	ряд	стратегии� :	стра-

тегия	на	понижение,	стратегия	на	повышение	и	стратегия	театральности.	Стратегия	на	пони-

жение	используется	для	дискредитации	оппонента	и	может	быть	реализована	посредством	

тактики	обвинения,	тактики	обличения,	тактики	оскорбления	и	тактики	угрозы.	 

Стратегия	на	повышение	связана	с	выражением	положительного	отношения	к	ситуации	

и	предполагает	обращение	к	тактике	презентации	и	тактике	отвода	критики.	Стратегия	теат-

ральности	заключается	в	зрелищности	политическои� 	коммуникации,	в	стремлении	говоря-

щего	произвести	хорошее	впечатление	на	слушающих.	Данная	стратегия	включает	в	себя	так-

тику	побуждения,	тактику	размежевания,	тактику	обещания [23].	 

Вышеприведенные	прагмалингвистические	параметры,	применимые	для	анализа	поли-

тическои� 	риторики [37],	могут	быть	рассмотрены	в	рамках	стратегии� 	поведения	в	конфликте,	

согласно	модели	конфликтного	поведения	К. Томаса	и	Р. Килменна [46],	которая	двухмерна	и	

предлагает	оппозицию	стратегии	партнерства	и	стратегии	напористости.	Данные	стратегии	



                                                             Liberal Arts in Russia. 2023. Vol. 12. No. 1 

 

48

предполагают	 реализацию	 ряда	 тактик:	 противоборство,	 избегание,	 уступка,	 компромисс	 и	

сотрудничество. 

Обратимся	к	анализу	англоязычных	публичных	выступлении� 	президента	Украины	В. Зе-

ленского,	 представляющего	 оппозиционную	 сторону	 в	 конфликте,	 которыи� 	 в	 настоящее	

время	находится	на	пике	своеи� 	эскалации.	Для	анализа	были	выбраны	некоторые	из	его	вы-

ступлении� 	за	2022–2023	гг.,	отражающие	стратегию	поведения	оратора	в	конфликте,	которую,	

согласно	двухмернои� 	модели	К. Томаса	и	Р. Килменна [46],	можно	определить	как	стратегию	

напористости	при	преобладании	тактики	противоборства.	Хотя	рассматриваемые	выступле-

ния	адресованы	парламенту	Канады [49],	Организации	объединенных	нации�  [48]	и	Европеи� -

скому	парламенту	в	Брюсселе [47],	вместе	с	тем	они	адресованы	и	более	широкои� 	аудитории,	

в	том	числе	и	основному	противнику	в	конфликте,	а	именно,	россии� скои� 	стороне.	Что	касается	

жанровои� 	 принадлежности	 рассматриваемых	 выступлении� 	 в	 терминах	 вышеприведеннои� 	

классификации [3,	4],	нужно	отметить,	что	эти	выступления	могут	быть	отнесены	к	смешан-

ному	убеждающе-призывному	жанру.	Основнои� 	целью	этих	выступлении� 	является	убеждение	

западных	стран	в	признании	необходимости	европеи� скои� 	интеграции	Украины	и	призыв	ока-

зать	еи� 	всестороннюю	поддержку	в	конфликте.	 

Рассматриваемые	 англоязычные	 выступления	 в	 основном	 построены	 по	 классическои� 	

структурнои� 	схеме	и	оформлены	в	традициях	англо-саксонскои� 	политическои� 	риторики.	Це-

левое	содержание	высказывания	в	рассматриваемых	текстах	напрямую	связано	со	стратеги-

ями,	к	которым	прибегает	оратор	для	достижения	цели	убеждения.	В	качестве	идиостилевои� 	

характеристики	следует	отметить	множественные	обращения	оратора	к	аудитории	не	только	

во	вступлении,	но	и	на	протяжении	основнои� 	части	выступления.	Например,	в	своеи� 	речи,	ад-

ресованнои� 	Европарламенту	9	февраля	2023	г.,	президент	Украины	обращается	к	различным	

социальным	группам	граждан	европеи� ских	стран	и	представителям	различных	профессии� ,	во-

влекая	их	в	коммуникативныи� 	контекст,	подчеркивая	важность	их	поддержки:	«Dear	represent-

atives	of	Europe!	Dear	leaders	of	Europe!	Dear	ladies	and	gentlemen	of	the	parliament!	Dear	employees	

of	the	European	Parliament	and	other	European	institutions!	Dear	journalists!	Dear	security	officials,	

military!	Police	officers,	rescuers!	Dear	municipal	employees!	Diplomats!	Teachers!	Professors!	Scientists!	

Dear	doctors,	drivers	and	port	workers!	Farmers!	Dear	industrialists	and	workers	of	 industrial	enter-

prises!	Owners	of	small	and	large	businesses,	banks!	Dear	power	engineers	and	railway	workers!	Dear	

students,	pupils!	Trade	union	activists,	representatives	of	non-governmental	organizations!	Dear	direc-

tors	and	artists!	Lawyers,	judges,	environmentalists,	human	rights	activists»	//	«Уважаемые	предста-

вители	Европы!	Уважаемые	лидеры	Европы!	Уважаемые	дамы	и	господа	парламентарии!	Ува-

жаемые	сотрудники	Европарламента	и	других	европейских	организаций!	Уважаемые	журнали-

сты!	Уважаемые	силовики,	военные!	Полицейские,	спасатели!	Уважаемые	муниципальные	слу-

жащие!	Дипломаты!	Учителя!	Профессора!	Ученые!	Уважаемые	врачи,	водители	и	портовики!	

Фермеры!	Уважаемые	промышленники	и	рабочие	промышленных	предприятий!	Владельцы	ма-

лого	 и	 крупного	 бизнеса,	 банков!	 Уважаемые	 энергетики	 и	железнодорожники!	Дорогие	 сту-

денты,	 школьники!	 Профсоюзные	 активисты,	 представители	 общественных	 организаций!	

Уважаемые	режиссеры	и	артисты!	Юристы,	судьи,	экологи,	правозащитники!» [47].	 

В	 рамках	 приведеннои� 	 ранее	 классификации	 стратегии� 	 и	 тактик	 политического	 дис-

курса [23]	в	рассматриваемых	текстах	выступлении� 	можно	выделить	практически	все	указан-

ные	стратегии.	Посредством	стратегии	на	повышение	оратор	создает	положительныи� 	образ	

аудитории,	 к	 которои� 	 он	 обращается	 (в	 приведенных	 примерах	 выделены	 подчеркиванием	
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анализируемые	явления):	«I	thank	you	for	these	powerful	words	and	I	thank	you	for	your	personal	

attention,	an	extremely	important	attention	for	Ukraine.	I	thank	you	for	your	integrity	and	energy,	two	

qualities	that	we	see	invariably	in	the	current	struggle	for	Europe	and	whose	combination	is	always	a	

prerequisite	for	progress.	Europe	is	fortunate	that	in	this	hall,	in	the	largest	parliament	in	Europe,	the	

European	Parliament,	principled	and	energetic	people	are	an	absolute	majority.	I	thank	you»	//	«Я	бла-

годарю	вас	за	эти	сильные	слова	и	я	благодарю	вас	за	личное	внимание,	чрезвычайно	важное	

для	Украины	внимание.	Я	благодарю	вас	за	вашу	принципиальность	и	энергию,	два	качества,	

которые	мы	неизменно	видим	в	нынешней	борьбе	за	Европу	и	сочетание	которых	всегда	явля-

ется	предпосылкой	для	прогресса.	Европе	повезло,	что	в	этом	зале,	в	крупнейшем	парламенте	

Европы,	Европарламенте,	принципиальные	и	энергичные	люди	составляют	абсолютное	боль-

шинство.	Я	благодарю	вас» [47].	В	приведенном	выше	примере	стратегия	на	повышение	реа-

лизуется	с	помощью	многократного	повтора	слов	благодарности. 

Тактика	презентации,	реализуемая	в	рамках	стратегии	повышения,	использована	и	в	сле-

дующих	фрагментах,	в	которых	создается	положительныи� 	образ	Канады	и	вместе	с	тем	при-

сутствует	призыв	к	расширению	усилии� 	по	поддержке	Украины:	«Please	expand	your	efforts	to	

bring	back	peace	in	our	peaceful	country.	I	believe	and	I	know	that	you	can	do	it.	We	are	part	of	the	anti-

war	coalition	and	jointly	I	am	sure	that	we’ll	achieve	results»	//«Пожалуйста,	приложите	больше	

усилий	для	восстановления	мира	в	нашей	мирной	стране.	Я	верю	и	знаю,	что	вы	можете	это	

сделать.	Мы	часть	антивоенной	коалиции	и	вместе,	я	уверен,	мы	добьемся	результата» [49].	

В	начале	приведенного	выше	примера	используются	местоимение	I/я,	you/вы,	далее	оратор	

объединяет	себя	с	адресатом	речи	и	переходит	на	we/мы,	чтобы	придать	убедительность	при-

зыву	к	совместным	деи� ствиям. 

Стратегия	на	повышение	связана	со	стратегиеи� 	театральности,	которая	делает	политиче-

скую	коммуникацию	более	зрелищнои� 	и	яркои� .	В	рассматриваемых	выступлениях	стратегия	

театральности	реализуется,	главным	образом,	посредством	тактики	побуждения,	с	помощью	

которои� 	оратор	пытается	убедить	аудиторию	в	необходимости	продолжения	помощи:	«Canada	

has	always	been	steadfast	in	their	support.	You’ve	been	a	reliable	partner	to	Ukraine	and	Ukrainians,	and	

I	am	sure	this	will	continue.	You’ve	offered	your	help,	your	assistance	at	our	earliest	request.	You	supply	

us	 with	 the	 military	 assistance,	 with	 humanitarian	 assistance,	 you	 imposed	 serious	 sanctions»	 //	

«Канада	всегда	была	непоколебима	в	своей	поддержке.	Вы	были	надежным	партнером	для	Укра-

ины	и	украинцев,	и	я	уверен,	что	так	будет	и	дальше.	Вы	предложили	свою	помощь,	свою	помощь	

по	нашей	первой	просьбе.	Вы	поставляете	нам	военную	помощь,	 гуманитарную	помощь,	 вы	

ввели	серьезные	санкции» [49].	В	приведенном	примере	при	упоминании	различных	видов	ока-

зываемои� 	помощи	с	помощью	повтора	слов	help,	assistance	достигается	эффект	градации,	роста	

эмоциональнои� 	напряженности. 

В	речи,	адресованнои� 	Канадскому	парламенту,	стратегия	театральности	реализуется	и	по-

средством	повторения	ключевои� 	структуры	всего	текста	«Can	you	imagine».	Риторическии� 	во-

прос	в	различных	смысловых	модификациях	является	когнитивным	интенсификатором	для	

манипуляции	сознанием	коллективного	адресата,	с	помощью	которого	при	обращении	к	ауди-

тории	создаются	воображаемые	ситуации	для	роста	напряженности	и	пробуждения	чувства	

страха	 у	 слушателеи� :	 «Can	 you	 imagine	 the	 famous	 CN	 Tower	 in	 Toronto,	 if	 it	was	 hit	 by	 Russian	

bombs?»	//	«Вы	можете	себе	представить	знаменитую	Си-Эн	Тауэр	в	Торонто,	если	бы	в	нее	

попали	российские	бомбы?» [49]. 

Вместе	с	тем	весомую	аргументативную	нагрузку	несет	прием	 сторителлинга,	которыи� 	

используется	оратором	для	того,	чтобы	сделать	высказывание	более	убедительным.	В	своем	
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обращении	 к	 Организации	 объединенных	 нации� 	 оратор	 рассказывает	 о	 своем	 посещении	

украинского	города	Бучи:	«I	am	sure	that	all	the	representatives	of	the	UN	member	states	will	hear	

me	today.	Yesterday	I	returned	from	our	city	of	Bucha…»	//	«Уверен,	что	сегодня	меня	услышат	все	

представители	государств-членов	ООН. Вчера	я	вернулся	из	нашего	города	Бучи» [48].	 

Одним	из	эффективных	приемов	для	привлечения	внимания	адресата	является	исполь-

зование	риторических	вопросов,	например:	«Are	you	ready	for	dissolving	the	UN?	If	your	answer	is	

yes,	you	need	to	act	now,	act	immediately»//	«Готовы	ли	вы	к	роспуску	ООН?	Если	ваш	ответ	да,	то	

вам	нужно	действовать	сейчас,	действовать	немедленно»	//	«How	to	stop	it?»	//	«Как	это	оста-

новить?»	//	«Why	did	Russians	come	to	Ukraine,	tell	me?»	//	«Зачем	русские	пришли	в	Украину,	ска-

жите	мне?».	Оратор	дает	ответы	на	заданные	вопросы,	выражая	собственную	точку	зрения.	

На	протяжении	всеи� 	речи	часто	используется	местоимение	we,	например:	«But	the	main	thing	is	

that	today	is	the	time	to	transform	the	system,	the	core	of	which	is	the	United	Nations.	To	do	this,	we	

propose	to	convene	a	global	conference.	Therefore,	we	must	do	everything	in	our	power	to	pass	on	to	the	

next	generations	an	effective	UN	with	the	ability	to	respond	preventively	to	security	challenges	and	thus	

guarantee	peace» [48].	 //	«Но	главное	в	том,	что	сегодня	настало	время	трансформировать	

систему,	ядром	которой	является	Организация	Объединенных	Наций.	Для	этого	мы	предлагаем	

созвать	глобальную	конференцию.	Поэтому	мы	должны	сделать	все,	что	в	наших	силах,	чтобы	

передать	следующим	поколениям	эффективную	ООН,	способную	превентивно	реагировать	на	

вызовы	безопасности	и	тем	самым	гарантировать	мир»	//	«Ukraine	needs	peace.	We	need	peace.	

Europe	needs	peace.	The	world	needs	peace» [48].	//	«Украине	нужен	мир.	Нам	нужен	мир.	Европе	

нужен	мир.	Миру	нужен	мир».	В	приведенном	выше	примере	оратор	упоминает	свою	страну,	но	

при	 этом	 объединяет	 себя	 с	 адресатом	 речи	 (we	 need	 peace),	 прослеживается	 градация	

(Ukraine/we/Europe/world).	 

Стилистические	приемы	и	средства	способствуют	реализации	целевого	содержания	вы-

сказывания.	 Повторы,	 синтаксическии� 	 параллелизм,	 прием	 антитезы	 используются	 для	 со-

здания	яркого	образа	совместнои� 	Европы:	«This	is	our	Europe.	These	are	our	rules.	This	is	our	way	

of	 life.	And	 for	Ukraine,	 it’s	a	way	home.	Now	I	am	here	 to	protect	 the	way	home	 for	our	people.	All	

Ukrainian	men,	all	Ukrainian	women.	Of	different	ages	and	different	political	beliefs,	different	social	sta-

tus,	different	views	on	religion,	with	different	personal	stories,	but	common	European	history	with	all	of	

you»	//	«Это	наша	Европа.	Это	наши	правила.	Это	наш	образ	жизни.	А	для	Украины	это	дорога	

домой.	Теперь	я	здесь,	чтобы	защитить	дорогу	домой	для	нашего	народа.	Всех	украинских	муж-

чин,	всех	украинских	женщин.	Разных	возрастов	и	разных	политических	убеждений,	разного	со-

циального	статуса,	разных	взглядов	на	религию,	с	разными	личными	историями,	но	общей	со	

всеми	вами	европейской	историей» [47].	 

В	целях	побуждения	к	деи� ствию	оратор	бросает	вызов	аудитории,	говоря	о	роспуске	ООН	

как	 о	 возможном	 гиперболизированном	 варианте	 развития	 событии� .	 В	 приведенном	 ниже	

примере	использованы	модальные	глаголы	need	и	must	в	сочетании	с	повторяющимся	наре-

чием	immediately:	«Ladies	and	Gentlemen!	Are	you	ready	for	the	dissolving	of	the	UN?	Do	you	think	that	

the	time	of	international	law	has	passed?	If	your	answer	is	no,	you	need	to	act	now,	act	immediately.	The	

power	of	the	UN	Charter	must	be	restored	immediately.	The	UN	system	must	be	reformed	immediately	

so	that	the	right	of	veto	is	not	a	right	to	kill.	So	that	there	is	a	fair	representation	of	all	regions	of	the	

world	in	the	Security	Council»	//	«Дамы	и	господа!	Вы	готовы	к	роспуску	ООН?	Вы	считаете,	что	

время	международного	права	прошло?	Если	ваш	ответ	«нет»,	вам	нужно	действовать	сейчас,	

действовать	немедленно.	Сила	Устава	ООН	должна	быть	немедленно	восстановлена.	Система	
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ООН	должна	 быть	немедленно	реформирована,	 чтобы	право	 вето	не	 было	правом	 убивать.	

Чтобы	 в	 Совете	 Безопасности	 было	 справедливое	 представительство	 всех	 регионов	

мира» [48]. 

Стратегия	на	понижение	по	отношению	к	противнику	в	конфликте	присутствует	во	всех	

рассматриваемых	публичных	выступлениях.	Оратор	четко	обозначает	угрозу,	исходящую	от	

противоположнои� 	стороны	конфликта.	В	данном	случае	можно	говорить	о	тактике,	направ-

леннои� 	на	дискредитацию	противника:	«This	total	war	that	has	been	unleashed	by	Russia	is	not	just	

about	territory	in	one	part	of	Europe	or	another»	//	«Эта	тотальная	война,	развязанная	Россией,	

касается	не	только	территории	в	той	или	иной	части	Европы» [47].	 

При	реализации	тактики	обличения	оратор	использует	личное	местоимение	they	для	обо-

значения	противника:	«They	are	giving	siege,	encircling	cities	and	they	start	to	shell	civil	neighbour-

hoods.	They	bomb	school	buildings.	They	destroy	kindergartens»	//	«Они	осаждают,	окружают	го-

рода	и	начинают	обстреливать	жилые	кварталы.	Они	бомбят	школьные	здания.	Они	уничто-

жают	детские	сады» [49]. 

Особого	внимания	заслуживает	тактика	оратора,	используемая	для	единения	говорящего	

с	адресатом.	В	данном	случае	превалируют	не	этнические	интересы	лидера	однои� 	из	Европеи� -

ских	стран,	а	стремление	получить	дальнеи� шую	поддержку	и	желание	интегрироваться	в	ев-

ропеи� ское	сообщество	с	европеи� ским	образом	жизни	и	европеи� скими	нормами	жизни:	«All	of	

us,	Europeans,	each	and	every	one	of	the	hundreds	of	millions	of	people	on	our	continent,	combine	these	

two	statuses–representatives	of	Europe	and	leaders	of	Europe.	This	combination	reflects	what	our	Eu-

rope,	a	modern	Europe,	a	peaceful	Europe,	gives	to	the	world.	European	way	of	life.	European	path	of	life.	

European	manner	of	life.	European	rules	of	life»	//	«Все	мы,	европейцы,	каждый	из	сотен	миллионов	

людей	на	нашем	континенте	сочетаем	в	себе	эти	два	статуса –	представителей	Европы	и	ли-

деров	Европы.	Это	сочетание	отражает	то,	что	наша	Европа,	современная	Европа,	миролюби-

вая	Европа	дает	миру.	Европейский	образ	жизни.	Европейский	путь	жизни.	Европейские	нормы	

жизни.	Европейские	правила	жизни» [43].	В	приведенном	примере	оратор	подчеркивает	свои� 	

статус	европеи� ца	(all	of	us	Europeans),	а	также	статус	европеи� ского	лидера.	Кульминационном	

моментом	всеи� 	речи	можно	считать	следующее	заявление	оратора:	This	is	our	Europe.	These	are	

our	rules.	This	is	our	way	of	life.	Как	следует	из	приведенного	примера,	президент	однои� 	отдельно	

взятои� 	страны	принимает	европеи� ские	правила	и	европеи� скии� 	образ	жизни	в	надежде	на	то,	

что	его	страна	станет	членом	Евросоюза.	При	этом	восхваляется	как	его	страна,	так	и	Евро-

союз:	«Ukraine	will	be	a	member	of	the	European	Union!	A	victorious	Ukraine!	A	member	of	the	Euro-

pean	Union –	a	victorious	European	Union!..	Glory	to	Ukraine»	//	«Украина	будет	членом	Евросоюза!	

Победоносная	Украина!	Член	Евросоюза –	победившего	Евросоюза!..	Слава	Украине» [43]. 

Подводя	итог	изложенному	выше,	необходимо	отметить,	что	в	рассматриваемых	публич-

ных	обращениях	имеется	большинство	манипулятивных	стратегии� 	и	тактик	политического	

дискурса,	которые	способствуют	реализации	целевого	содержания	высказывания	публичного	

политического	выступления	убеждающе-призывного	жанра.	К	идиостилевым	характеристи-

кам	можно	отнести	высокую	экспрессивность	высказывании� ,	реализуемую,	в	том	числе	и	мно-

гочисленными	обращениями	к	аудитории	на	протяжении	всего	выступления.	Рассмотренные	

выступления	обладают	признаками	речеи� 	декларационного	типа	с	признаками	высокои� 	аго-

нальности.	 Агональность	 как	 характеристика	 политическои� 	 коммуникации	 и	 универсалия	

культуры,	 предполагающая	соревновательность [39,	 40]	 в	 данном	 случае	 носит	 конфронта-

тивныи� 	характер.	Выразительность	и	демонстративность	призваны	обеспечить	оратору	до-

стижение	поставленных	коммуникативных	целеи� .	 
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Представляется	уместным	отметить,	что	дипломатическая	результативность	публичного	

политического	выступления	в	конфликтнои� 	ситуации	напрямую	соотносится	с	реализациеи� 	

принципа	толерантности,	которыи� 	должен	быть	положен	в	основу	речи,	произнесеннои� 	поли-

тиком.	Выраженная	агональность	не	способствует	разрешению	конфликта,	а,	скорее,	усугуб-

ляет	его.	Публичная	политическая	речь,	обладающая	эффективностью	в	конфликтнои� 	ситуа-

ции,	учитывает	особенности	аудитории,	которои� 	она	адресована,	сохраняет	этническии� 	коло-

рит,	 национальную	 самобытность	 и	 выражает	 миротворческие	 и	 толерантные	 настроения	

оратора.	 
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